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на автореферат диссертации Тагоевой Табассум Музафаровны 

«Количественные отношения в английском и таджикском языках», 
представленной на соискание ученой степени доК'гора филологических наук 
по специальности 10.02.20.- сравнительно-историческое, типологическое и 
сопоставительное языкознание.

Рецензируемая диссертационная работа Тагоевой Табассум Музаффаровны 
посвящена исследованию языковых единиц, выражающих значение 
количественности на основе выявления взаимоотношений и закономерностей 
функционирования разноуровневых языковых единиц на материале английского 
и таджикского языков.

Теоретическая значимость диссертационного исследования состоит в 
дальнейшей разработке общей теории и методики сопоставительно­
типологического изучения разносистемных языков. Значимость исследования 
заключается также в дальнейшем углублении нашего представления о 
системном характере языка в целом и о системности лексического уровня, в 
особенности, об органической связи лексических и грамматических явлений. 
Результаты исследования способствуют дальнейшему углублению 
представлении о категории количественности в системах сравниваемых языков, 
а также позволят внести определённый вклад в решение общих проблем 
лингвистической семантики и функциональной лексикологии. Диссертант 
проводит тщательный теоретический анализ научной литературы, посвящённой 
разработке данной проблемы, В результате выясняется, что проблема изучения 
квантитативной лексики в сопоставительном исследовании в разносистемных, а 
именно в таджикском и английском языках до нынешнего времени не являлась 
предметом специального научного анализа. Тему работы определяют 
социальное значение и лексикографическая актуальность поставленных перед 
ней задач.

Научная новизна диссертации заключается в том, 4'го в ней впервые 
выявлен и обоснован категориальный статус количественной лексики в 
исследуемых языках* осуществлён комплексный (системный, структурный и 
функционально-семантический) анализ исследуемой категории в плане её 
внутриязыковой и межъязыковой реализации системой разноуровневых средств, 
объединённых на основе единой категории * определены особенности 
взаимосвязей лексических и грамматических единиц в рамках исследуемой 
категории * описано и проанализировано воплощение в лексическом значении 
количественности различных лексико-грамматических разрядов слов, таких как: 
числительные, существительные, местоимения* предложена лексико­
семантическая классификация квантитативной лексики с позиции её полевой 
организации как структурно-семантического образования* осуществлён 
текстовой анализ лексики количественности с целью установления специфики 
функционально-семантического взаимодействия данных средств с элементами



контекста.
Практическая значимость диссертационного исследования заключается в 

возможности использования материалов, теоретических положений и 
результатов исследования при ведении научных изысканий в области общего и 
сравнительно-типологического языкознания, германистики и иранистики, в 
вузовских курсах «Сравнительная типология английского и таджикского 
языков», «Лексикология английского языка», «Лексикология таджикского 
языка», «Лингвистический анализ художественного текста», в спецкурсах и 
спецсеминарах по сопоставительной лексикологии, в целом, и английского и 
таджикского языков, в частности.

Целью рецензируемой работы является, прежде всего, выявление 
изоморфных и алломорфных свойств выражения колической лексики в 
английском и таджикском языках путем исследования ее структурно­
семантических и функциональных характеристик с учетом коммуникативного и 
в определенной мере когнитивного подходов. Исходя из этой цели в 
диссертации четко сформулированы основные задачи исследования, которые в 
целом охватывают ключевое содержание проблемы. Структура и объем работы 
отражают логическую последовательность преследуемых цели и задач 
исследования проблемы. Диссертация состоит из введения, трех глав, 
заключения и библиографии.

Во введении излагаются основные цели и задачи диссертационного 
исследования, обосновываются его актуальность, новизна, теоретическая и 
практическая значимость, формулируются основные положения, выносимые на 
защиту, сообщаются источники анализируемого материала и перечисляются 
методы его интерпретации.

Главное место в работе занимает четыре главы, где излагается суть 
проведенного диссертантом исследования категории количественности и ее 
отражение в единицах разных уровней английского и таджикского языков

Первая глава носит общетеоретический характер. Здесь раскрываются 
теоретические предпосылки проблемы диссертации, В этой главе важное 
значение приобретает изучение системных отношений в языке; установление 
языка как системно организованной сущности в языкознании, подвергается 
детальному анализу история становления системного изучения языковых 
категорий, применение теории поля и функционально-семантическое поле в 
системном изучении понятия языковых ка'гегорий, устанавливаются признаки, 
которые характеризуют семантическую структуру количественности, исходя 
из выявляемых семантических оппозиций.

Диссертант устанавливает, что количественные отношения отражают 
разноплановые и сложные явления действительности, что определяет 
многоаспектность представления самих количественных отношений, 
многообразие их проявления в реальном мире, полиобъектность их изучения и 
привлечения к исследованию, на что и основывается классификация 
семантической градации категории количественности, учета признака центра и 
периферии при концентрации всех совмещающихся в одной единице



признаков. Интересны, прежде всего, предлагаемые диссертантом приемы и 
методы сопоставительного изучения * семантической структуры 
количественности

Глава о категории нумеральности в сопоставляемых языках посвящена 
анализу категории нумеральной количественности, где дается подробный 
анализ структурно-семантических, лексико-грамматических и прагматических 
закономерностей.

Диссертант проявляет достаточно глубокие исследовательские качества 
также при исследовании системной иерархической организации числительных в 
обоих языках, привлекая в качестве основного разряда количественные 
числительные, так как в наиболее чистом виде отражают понятие числа. 
Исследуя структурные особенности количественных числительных, диссертант 
устанавливает их важный признак в обоих языках - исконные числительные 
показывают идентичный процесс исторического становления и развития, хотя 
разные источники происхождения различают заимствования. Сходны 
количественные числительные также по структурно-словообразовательным 
особенностям. Правила именования совпадают в сопоставляемых языках также 
в производных числительных второго десятка.
В особой главе всестороннему анализу в сопоставляемых языках подвергаются 
нумеративы, где особая методика на достаточно высоком уровне обеспечивает 
их анализ. Диссертант устанавливает, что в системах англшского и таджикского 
языков' в иерархии семантической организации категории нумеральности на 
первом месте оказываются именные части речи, далее следуют 
существительные, наречия, глаголы и имена прилагательные, которые 
подвергаются подробному анализу в дальнейшем в диссертации

Автореферат завершается заключением, в котором подводятся основные 
итоги исследования.

Таким образом, в результате исследования диссертантом совершена 
огромная работа по анализу количественных отношений в сопоставляемых 
языках: достоверную характеристику получает межъязыковая общность 
исследуемых функционально-семантических отношений; устанавливается роль 
системных семантических отношений в формировании структуры 
количественности; раскрываются принципы семантической организации этих 
средств в английском и таджикском языках; осуществляется семантическая 
классификация лексики ФСП количественности с позиции её полевой 
организации как структурно-семантического образования; определяются 
основные формы проявления семантических отношений между лексическими 
единицами, включёнными в разряд исследуемой категории и др.

В качестве пожелания хочется высказать:
1. Почему-то метод этимологического анализа в диссертации 

ограничивается только ограниченным составом количественных числительных, 
необходимо было распространить его и на другие виды числительных.



I

2. При общей выдержанности языка и стиля диссертации, в ней встречаются
отдельные стилистические погрешности, технические недочеты.

Приводимые замечания отнюдь не.умаляют достоинства 
диссертационной работы. Она заслуживает высокой оценки.

Все сказанное выше дает полное основание отметить, что представленная 
к защите диссертация является завершенным научным исследованием, 
отвечающим, всем требованиям, предъявляемым к подобным трудам. Тагоева 
Т.М. как автор исследования вполне заслуживает искомую ученую степень 
доктора филологических наук по специальности 10.02.20.' 
сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание.
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